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ЈОШ О ПОЛИСЕМИЈИ ЛЕКСЕМА КОЈЕ ОЗНАЧАВАЈУ 
ДЕЛОВЕ ЉУДСКОГ ТЕЛА�

У свом претходном раду о полисемији делова људског тела описали смо моносемичне 
и полисемичне соматизме у савременом српском језику. Користећи методу компоненцијал-
не анализе, анализирали смо њихов семски састав и установили узроке моносемичности од-
носно полисемичности изабраних лексема. Описали смо и механизме настајања секундар-
них значења семантички најбогатијих соматизама. Истраживање ове лексичко-семантичке 
групе заокружујемо уочавањем семантичких категорија на које су се пренели називи делова 
тела и издвајањем механизама полисемије који су то омогућили. 

Кључне речи: соматизам, лексема, сема, полисемија, компоненцијална анализа, се-
мантичка категорија.

У овом раду настављамо са започетим истраживањем полисемије лексич-
ко-семантичке групе соматизама (в. Спасојевић 2014). Наше претходно истра-
живање�, извршено на грађи Речника српскога језика, а засновано на методама 
компоненцијалне анализе, показало је да се разлози моносемичности односно 
полисемичности соматизама налазе у природи семантичких компонената при-

∗ anetasamanc@yahoo.com, Aneta.Spasojevic@isj.sanu.ac.rs
� Овај рад је настао у оквиру пројекта 178009 Лингвистичка истраживања савременог српског 

књижевног језика и израда Речника српскохрватског књижевног и народног језика САНУ, који у 
целини финансира Министарство за просвету и науку Републике Србије, и представља измењену 
верзију дела испитног рада у оквиру предмета Лексика српског језика, положеног код проф. др Рајне 
Драгићевић на Филолошком факултету у Београду.

� Напомињемо да је овај наставак истраживања о соматизмима извршен на истом материјалу 
као у претходном раду – на исцрпном регистру соматизама преузетом из Семантичко-деривацио-
ног речника и њиховој семантичкој структури преузетој из Речника српскога језика. Напомињемо, 
такође, да се у даљем тексту користимо уобичајеним скраћеницама за наше описне речнике (РСЈ, 
РСАНУ), као и да се тачке и слова односе на значењске реализације анализираних лексема у поме-
нутом једнотомнику.
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марног садржаја ових лексема, односно да од (не)постојања могућности лаког 
перципирања денотата зависи хоће ли се или не лексема полисемантички ши-
рити. Видели смо да се лексеме које имају само једно, номинационо значење 
могу повезати семама задњи, доњи, танки или сакривени, чиме заклоњени (на 
пример: затиљак, табан, обрва, пазух и др.), као и да те семе нису биле мотива-
тори настанка секундарних значења. Са друге стране, соматизми са највише зна-
чења развијају своју полисемантичку структуру на семама које су са наведеним 
у односу супротности, попут сема предњи, горњи, задебљали или истурени (на 
пример: глава, лице, колено, чело и др.). Установили смо, дакле, да су најчешћи 
покретачи метафоричких дисперзија оне семе изгледа и положаја које се засни-
вају на принципу очигледности. Уз лексичку метафору као доминантни механи-
зам полисемије јављају се нешто ређи али регуларни лексички механизми ове 
тематске групе – метонимија и синегдоха. На полисемантичким структурама пет 
значењски најразуђенијих соматизама установили смо неколико метонимијских 
и синегдохских образаца на којима настају секундарне реализације соматизама 
(в. Спасојевић 2014: 65).

Циљ овог рада је утврђивање семантичких категорија добијених семан-
тичким варирањем лексема ове тематске групе и лексичких механизама којима 
се уочене семантичке категорије реализују.

До сад је много пута речено да су лексеме са значењем дела тела основне 
јединице језичког фонда. То, између осталог, показује и разноврсност појава и 
појмова који се помоћу њих перципирају и концептуализују. 

На основу појмовне вредности референта у семемама, установили смо да у 
овој лексичко-семантичкој групи преовлађују следеће семантичке категорије на 
које се пренео назив анализираних соматизама: 

а)	 човек, 
б)	 животиња, 
в)	 биљка, 
г)	 материјалне појаве – природне или вештачке и 
д)	 нематеријалне појаве и појмови,

односно, прецизније, та подела обухвата померања семантике дела тела човека 
на: 1. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА, 2. ЧОВЕКА У ЦЕЛИНИ, 3. ДЕО ТЕЛА ЖИВО-
ТИЊЕ ИЛИ ЖИВОТИЊУ У ЦЕЛИНИ, 4. ДЕО БИЉКЕ, 5. ДЕО ПРЕДМЕТА, 6. 
ДЕО ПРИРОДНЕ ПОЈАВЕ, 7. НЕМАТЕРИЈАЛНЕ ПОЈМОВЕ, 8. ТЕРМИНЕ, 9. 
ЈЕДИНИЦЕ МЕРЕ.�

Представићемо их редом. 
1.	Д ЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА. Скоро трећина ових 

лексема има у својој полисемантичкој структури значење засновано на 

� Испоређивањем значењских категорија насталих полисемијом и оних насталих деривацијом 
које је у свом чланку Р. Драгићевић утврдила на примерима именичких деривата насталих од сома-
тизама (в. Драгићевић 2008: 378) запажамо њихову скоро потпуну једнообразност, чиме се изнова 
потврђује антропоцентричност у лексичким семантичким процесима. 



	 Још о полисемији лексема које означавају делове људског тела	 337

метонимијској формули део тела – део тела са којим је у односу припа-
дања. Та значења се најчешће односе на шире подручје денотата или 
пак на један његов део. На пример, бок означава и заобљени део тела 
око кука (1б), брада – длаке на том делу лица (1б), глава – косу (1в), 
грло – предњу страну врата (1б), колено – део ноге изнад тог зглоба 
(1б), лакат – избочину на горњем крају лакатне кости (1б), пупак – 
стомак (1б), труп – тело уопште (1б) итд. За овај механизам настанка 
секундарних значења можемо рећи да је системски јер је могуће ско-
ро на целу групу применити наведени метонимијски образац по коме 
сваки део тела може значити шире подручје које захвата или пак део с 
којим је у непосредној вези. 

2.	Д ЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ЧОВЕК У ЦЕЛИНИ. Увидом у семантички 
састав соматизама, установили смо да су у РСЈ значењски најбогатији 
глава, лице, језик, колено и појас.� Све њих повезује то што су синегдох-
ски развиле значење ’човек’. Тако се за човека изузетних интелектуал-
них склоности каже глава (2б), за особу уопште лице (2а), за заробље-
ника који треба да „проприча” језик (5). За особе повезане сродничким 
релацијама употребљавају селексеме колено (4б, 5в) и појас (5).� Поред 
поменутих, овакво значење развиле су још и лексеме: кост – особа 
(3а); род (3б); рођено дете, пород (3в), око –драга особа (2), трбух 
– предак, род (4), уста – особа, члан породице (2а), ухо – људско биће, 
чељаде (4).

Закључујемо: егзистенцијално важни делови тела (глава, лице, језик, коле-
но, кост, око, појас, трбух, уста, ухо) пренели су свој назив на човека, то јест 
реализују значење чију семну структуру чине архисема човек и диференцијалне 
семе које се тичу, с једне стране, човекових идентификационих обележја, њего-
вих способности да мисли, говори и др., односно, са друге стране, да рађа и има 
потомке�.

3. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА ДЕО ТЕЛА ЖИВОТИЊЕ ИЛИ ЖИВОТИЊА У 
ЦЕЛИНИ. Међу лексемама са основним значењем дела људског тела има и оних 

� Видети анализу полисемантичке структуре побројаних соматизама у Спасојевић 2014.
� О соматизмима којима се исказују сроднички односи (колено, појас, кост итд.), као и о функ-

ционисању биљног кода у категорији сродства (корен, грана, плод итд.), те о преклапању телесног и 
биљног кода (семе, жила, зглоб итд.) в. Бјелетић 1999: 48–67.

� Поређења ради, наводимо запажање Г. Штасни о дериватима соматизама којима се именује 
човек. Ауторка констатује да се човек најчешће именује „према деловима тела који су упадљиви 
јер су истуренији и већих димензија од нормалног” (Штасни 2013: 116) и наводи примере: носоња, 
гузоња, главоња итд. Можемо да приметимо да су таква деривирана значења негативне конотације 
(нпр. носоња) или неутралне (нпр. црнокос), док полисемијом настала значења ’човек’ исказују по-
зитиван став говорника (нпр. Јеси ли се уморила, очи моје? (РСАНУ)) или неутралан (нпр. службено 
лице). Изузетак су соматизми којима се именује човек а припадају опсценој лексици (најчешће су 
то вулгарни називи за полне органе). Ове лексеме употребљене у том значењу постају експресивне 
јединице најчешће у омладинском жаргону, у псовкама и у другим контекстима, и изразито су нега-
тивно обојене (исп. Ристић 2010: 217–234).
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у чијем су основном значењу обједињени човек и животиња, и оних у чијим се 
секундарним значењима дефинишу делови животињског тела. 

Најпре ћемо се осврнути на платисемично представљање примарних зна-
чења соматизама. Два референта, човек и животиња, у РСЈ повезана су у де-
финицији примарног значења на различите начине: 1. речцом односно (в. глава 
(1а)), 2. везником и (в. груди (1а), длака (1а), зуб (1а), језик (1), око (1а), труп (1а) 
итд.), 3. везником или (в. кожа (1а), уста (1а) итд.) и 4. формулом ...; одгова-
рајући део ... (в. колено (1а), прса (1а), пупак (1а), шија (1а) итд.). Некада се ова 
два референта обједињују у примарној дефиницији под хиперонимом кичмењак 
(в. кост (1)) или сисари (в. бут (а)). 

Неки се пак делови животињског тела у речнику представљају као секун-
дарне семантичке реализације делова људског тела. Пренос назива за човеков 
део тела на животињски тада се остварује на основу сличности, дакле лексичком 
метафором, на пример: бедро (2), бок (1в), брада (1в), брк (1б), бут (в), маља 
(б), нокат (2) итд. 

Механизмом синегдохе, значење ’животиња у целини’ остварује се само у 
полисемантичкој структури лексеме грло (3).

4. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ДЕО БИЉКЕ. На семи изгледа настали су пре-
носи имена са дела тела човека на разне танке израштаје биљака, па тако куку-
руз има браду (1в) и брк (2в), лист има длаке (1в), на плодовима неких биљака 
налазе се маље (в), док се за задебљања на стабљици биљака употребљавају 
називи зглоб (1б) или колено (3). Ређе се лексичка метафора остваривала на семи 
функције – омотач неких плодова назива се кожом (2), или положаја – горња 
страна листа је лице (3в).

5. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ДЕО ПРЕДМЕТА. Ова скупина је најбројнија. 
Делови више од педесет различитих предмета добили су свој назив према нази-
ву за део човековог тела на основу обличке семантичке компоненте. На пример, 
чамац, брод и авион имају нос (2), ребро (3) и труп (4), неки музички инстру-
менти имају главу (7б) и врат (2), обућа има језик (2а), лице (3г), пету (2) и уво 
(3), зграда бок (2), лице (3а) и чело (2а), пушка има грло (4) итд. Мањи број црпао 
је своју мотивацију из семе функције (чељуст клешта (2)) или семе положаја 
(бок чамца (2)). 

У оквиру ове скупине издвојићемо подгрупу значења која настају према 
метонимијској формули део тела – место на одећи / комад одеће који тај део 
покрива�. Наиме, неке лексеме које означавају део тела развиће секундарно зна-
чење према наведеној формули уколико је том делу човековог тела својствено 
прекривање каквим одевним предметом. Тако, груди (4), недра (2), колено (1в), 
лакат (1в), леђа (2) и струк (2б) у својој полисемантичкој структури имају зна-

� Као подтип просторне метонимије која се остварује по обрасцу „лексема непросторног зна-
чења → мјесто реализације онога што она означава”, М. Ковачевић такође наводи и образац „назив 
дијела тијела → одјевни предмет за тај дио тијела” (Ковачевић 1999: 180).
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чење „део одеће који покрива тај део тела”, лист (б) и пета (1б) имају значење 
одговарајућег дела чарапе, а прст (1б) дела рукавице који се навлачи на прст.

6. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ДЕО ПРИРОДНЕ ПОЈАВЕ. Као и у претходно 
поменутим преносима, померање назива за део тела на природну појаву омо-
гућено је најпре семама изгледа, а затим месним и функционалним семама. На 
пример, речни ток има свој бок (3б), окука реке се назива лактом (3) или коле-
ном (2), испупчени део таласа добио је назив трбух (3), а сужени улаз у залив 
грло (7в). Осим на водене површине, називи делова тела најчешће су се пренели 
на планинске формације. Тако, планина има бок (3а), ребро (2а), теме (2), труп 
(6б), шију (2) итд. 

7. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → НЕМАТЕРИЈАЛНИ ПОЈМОВИ. Апстрактне, 
нематеријалне појмове којима су проширене семантичке структуре ових лексе-
ма сврстали смо у следећа општа значења:

1)	 ’живот и способности које живот олакшавају’. Под ово значење иду 
апстрактна значења која у својим семантичким структурама остварују 
лексеме са основним значењем главе и њених делова. На пример: глава 
– ум, разум (2а), живот (3); грло – глас (2); језик – систем речи (3), 
говор (4а), дијалекат (4б), способност говорења (4в), уопште начин 
изражавања (4г); кожа – живот (3); лице – изглед (1в), спољни израз 
(1г); око – вид (1б), поглед (1в). Ова значења настала су лексичком ме-
тонимијом (често у садејству са метафором).

2)	 ’простор унутар чега’. Апстрактна значења лексема са основним зна-
чењем трупа и његових делова тичу се некаквог простора. Тако су, ме-
ханизмима лексичке метафоре, груди, недра и трбух добили значење 
унутрашњости чега (1в, 3, 2), а пупак средишта чега (1г).

3)	 ’моћ, власт, утицај’. Ово значење среће се у семантичким структурама 
екстремитета и њихових делова. Тачније, под тачком 3 реализују га 
метафором лексеме рука и прст.�

8. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ТЕРМИНИ. Уз секундарна значења лексема 
са значењем дела тела налази се 15 различитих терминолошких квалификато-
ра: лингв.(истика), мех.(аника), хем.(ија), лов.(ство), спорт.(ски), физ.(ика), 
анат.(омија), геогр.(афија), астр.(ономија), техн.(ика), вој.(ни), бот.(аника), 
мат.(ематика), зоол.(огија), агр.(ономија).

Најчешће се јавља квалификатор анат. – 13 пута, бот. и зоол. су употребље-
ни по 5 пута, а вој. и геогр. по 4 пута. Највише терминолошких значења дале су 
лексеме тело – 5 значења, и појас и чланак – по 4 значења. Сва терминолошка 
значења настала су метафором. 

� Наше прво истраживање соматизама показало је да се не може успоставити уједначен модел 
развијања значења који би ове лексеме окупио у скупине идентичне скупинама којима припадају 
према анатомској подели (глава, труп, екстремитети). Ипак, приликом одређених подела, као код 
овог преноса семантике са дела тела на апстрактне појмове или пак на човека у целини, лексичко- 
-семантичка класификација се потврдила у анатомској. 
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9. ДЕО ТЕЛА ЧОВЕКА → ЈЕДИНИЦЕ МЕРА. У семантичкој структури не-
ких периферних делова тела постоји метонимијски развијено значење јединице 
мере (за дужину, ширину, дебљину или висину). РСЈ региструје такво значење у 
структури лексема: длан, лакат, палац, прст, стопа. Нека од њих су обележена 
квалификаторима нар.(одски) или покр.(ајински). Међу деловима тела има још 
оних која су развила значење мере,� али је оно у савременом српском језику 
архаично, те га РСЈ не региструје (исп. глава као јединица за мерење платна 
у Бјелетић 1999: 89, или као мера за земљиште величине јутра (око 57 ари) у 
РСАНУ, под т. 17).

Запажања. Лексеме којима се именују спољашњи делови човековог тела 
повезале су се механизмима полисемије са различитим конкретним и апстракт-
ним ентитетима. Те ентитете смо груписали у 9 семантичких категорија, одно-
сно, са поткатегоријама, у укупно 12.10 Механизми метафоре значајно домини-
рају у следећих 7: животиње, биљке, предмети, природне појаве, нематеријални 
појмови и термини, метонимијски преноси заступљени су у 4 категорије: човек, 
предмети, нематеријални појмови и јединице мере, док је синегдохски пренос 
обележио 1 категорију: човек у целини.11

Пре него што закључимо анализу, поменућемо и следеће. Именице за 
означавање спољашњег дела човековог тела по свом саставу већином су просте 
речи, једноставне морфемске структуре.12 Њихова деривациона гнезда, односно 
потенцијал њихове семантичко-морфолошке деривације, те корелација са поли-
семијом заслужују, сматрамо, посебну темељну обраду.13 Такође, ваљало би про-
учити лексичке односе међу самим члановима групе. На пример, сви чланови 
групе стоје у односу меронимије према лексеми тело. За које се чланове може 
рећи да се налазе у односу (неправе) антонимије (на пример, рука и нога, длан и 
табан)? Шта је са синонимима у самој тематској групи? Може ли се одредити 
централни члан групе?

Анализа полисемантичке структуре лексема које означавају спољашње де-
лове човечјег тела у претходном нашем истраживању показала је да су мета-
фора и метонимија „два основна принципа организације и испољавања језика” 
(Ковачевић 1999: 171, према Р. Јакобсону). Овим истраживањем то се изнова 
потврдило. Утврђивањем семантичких категорија и лексичких механизама њи-

� О њима је детаљно писала С. Стојановић (Стојановић 1994: 311–317).
10 До сличних резултата у анализи полисемије делова тела у руском језику дошла је московска 

ауторка И. В. Нечаева, те закључујемо да у руском и српском језику имамо готово идентично поме-
рање семантике са дела тела на друге предмете и појаве, са разликом у начину организације тих зна-
чења у нашем и раду поменуте ауторке. Она је секундарна значења најпре груписала према томе да 
ли остају „внутри лексического класса частей тела” или „за пределями лексического класса частей 
тела”, а потом је у оквиру њих спецификовала значења (исп. Нечаева 2012: 228–234).

11 О најпродуктивнијим значењским компонентама и обрасцима у процесу семантичке диспер-
зије соматизама в. Спасојевић 2014: 64–65.

12 Тек нешто више од 10% групе чине деривати (настали суфиксацијом); они су махом јед-
нозначни или са малим бројем секундарних реализација.

13 Једно такво опсежно истраживање спровела је Р. Драгићевић у Драгићевић 2008. 
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ховог настанка показало се још једном да је најчешће човек себи полазиште 
у разумевању и описивању стварности (природних појава, биљака, животиња, 
предмета), па чак и у концептуализацији себе самог. 
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Анета А. Спасоевич

К ВОПРОСУ О ПОЛИСЕМИИ ЛЕКСЕМ, ОБОЗНАЧАЮЩИХ ЧАСТИ 
ТЕЛА ЧЕЛОВЕКА

Резюме

В работе проанализирована семантическая структура многозначных лексем, обоз-
начающих части тела человека. Исследование проводилось на материале однотомного 
Словаря сербского языка с целью установить, какие тематические группы образованы 
путем варьирования значения данных лексем, а также определить лексические механиз-
мы, посредством которых реализуются эти переносы.

Анализ вторичных значений рассматриваемых соматизмов позволил выделить сле-
дующие тематические группы переносных обозначений: ЧЕЛОВЕК, ЖИВОТНОЕ, РАС-
ТЕНИЕ, МАТЕРИАЛЬНЫЕ ЯВЛЕНИЯ (ПРИРОДНЫЕ И ИСКУССТВЕННЫЕ) и НЕ-
МАТЕРИАЛЬНЫЕ ЯВЛЕНИЯ И ПОНЯТИЯ. В нашей классификации некоторые из этих 
групп разделены на подгруппы. Исследование показало, что дисперсия/варьирование ос-
новного значения соматизмов в современном сербском языке чаще всего осуществляется 
при помощи механизмов лексической метафоры, тогда как метонимические переносы 
используются в два раза реже; синегдоха является наиболее редким механизмом. В на-
шей предыдущей работе мы детально описали указанные механизмы, выделив наиболее 
активные семантические компоненты и преобладающие модели переносов, после чего 
мы определили причины однозначности или многозначности рассматриваемых лексем.

Данная работа завершает наше исследование полисемии лексем, обозначающих 
части тела человека, и позволяет сделать вывод о том, что исходной точкой в понимании 
и описании действительности для человека является он сам.

Ключевые слова: соматизм, лексема, сема, полисемия, компонентный анализ, те-
матическая группа




